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SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

"

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 15. fijna 2016 byla v Kigali pfijata zména Montrealského
protokolu o latkéch, které poskozuji ozonovou vrstvu').

Se zménou vyslovil souhlas Parlament Ceské republiky a prezident republiky podepsal dne 24. fijna 2017
listinu o pfijeti této zmény. Listina o pfijeti byla uloZena u generilniho tajemnika Organizace spojenych nirodd,
depozitife Montrealského protokolu, dne 27. z3f{ 2018.

Na zdkladé ¢lanku IV odst. 1 zmény Montrealského protokolu vstoupila tato zména, s vyjimkou uvedenou
v odstavci 2 téhoz ¢lanku, v platnost dne 1. ledna 2019 a timto dnem vstoupila v platnost i pro Ceskou republiku.

Anglické znéni zmény Montrealského protokolu a jeji preklad do Ceského jazyka se vyhlasuji soucasné.

sy

'Y Montrealsky protokol o litkich, které poskozuji ozonovou vrstvu, pfijaty v Montrealu dne 16. zaf{ 1987, byl vyhliSen pod
¢. 109/2003 Sb. m. s.
Zména Montrealského protokolu, pfijatd v Londyné dne 29. &ervna 1990, byla vyhlaSena pod & 110/2003 Sb. m. s.
Zména Montrealského protokolu, pfijatd v Kodani dne 25. listopadu 1992, byla vyhlaSena pod ¢ 111/2003 Sb. m. s; opravy této
zmény byly vyhldSeny pod ¢&. 32/2010 Sb. m. s. a & 33/2010 Sb. m. s.
Zména Montrealského protokolu, pfijatd v Montrealu dne 17. z4f{ 1997, byla vyhldSena pod & 112/2003 Sb. m. s.
Zména Montrealského protokolu, pfijatd v Pekingu dne 3. prosince 1999, byla vyhldSena pod ¢&. 113/2003 Sb. m. s.
Upravy Montrealského protokolu byly vyhldSeny pod & 17-22/2009 Sb. m. s.
Ptiloha D Montrealského protokolu, pfijatd v Nairobi ve dnech 19. — 21. &ervna 1991, byla vyhldSena pod & 31/2010 Sb. m. s.
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Amendment to the Montreal Protocol on Substances that Deplete the
Ozone Layer

Article I: Amendment
Article 1, paragraph 4
In paragraph 4 of Article 1 of the Protocol, for the words:
“Annex C or Annex E”
there shall be substituted:
“Annex C, Annex E or Annex F”
Article 2, paragraph 5
In paragraph 5 of Article 2 of the Protocol, for the words:
“and Article 2H”
| there shall be substituted:
“Articles 2H and 2J”
Article 2, paragraphs 8 (a), 9 (a) and 11
In paragraphs 8 (a) and 11 of Article 2 of the Protocol, for the words:
“Articles 2A to 2I”
there shall be substituted:
“Articles 2A to 2J”

The following words shall be added at the end of subparagraph (a) of paragraph 8 of Article 2
of the Protocol: '

“Any such agreement may be extended to include obligations respecting consumption or
production under Article 2J provided that the total combined calculated level of consumption
or production of the Parties concerned does not exceed the levels required by Article 2J.”

In subparagraph (a) (i) of paragraph 9 of Article 2 of the Protocol, after the second use of the
words: ,

“should ‘be;”

there shall be deleted:

“and” _

Subparagraph (a) (ii) of paragraph 9 of Article 2 of the Protocol shall be renumbered as
subparagraph (a) (iii).

The following shall be added as subparagraph (a) (ii} after subparagraph (a) (i) of paragraph 9
of Article 2 of the Protocol:

“Adjustments to the global warming potentials specified in Group I of Annex A, Annex C
and Annex F should be made and, if so, what the adjustments should be; and”

Article 20
The following Article shall be inserted after Article 21 of the Protocol:
“Article 2J: Hydrofluorocarbons

1. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January 2019,
and in each twelve-month period thereafter, its calculated level of consumption of the
controlled substances in Annex F, expressed in CO, equivalents, does not exceed the
percentage, set out for the respective range of years specified in subparagraphs (a) to (e)
below, of the annual average of its calculated levels of consumption of Annex F controlled
substances for the years 2011, 2012 and 2013, plus fifteen per cent of its calculated level of
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consumption of Annex C, Group I, controlled substances as set out in paragraph 1 of
Article 2F, expressed in CO, equivalents:

(2) 2019 to 2023: 90 per cent
(b) 2024 to 2028: 60 per cent
(c) 2029 to 2033: 30 per cent
(d) 2034 to 2035: 20 per cent
(e) 2036 and thereafter: 15 per cent

Notwithstanding paragraph 1 of this Article, the Parties may decide that a Party shall
ensure that, for the twelve-month period commencing on 1 January 2020, and in each
twelve-month period thereafter, its calculated level of consumption of the controlled
substances in Annex F, expressed in CO, equivalents, does not exceed the percentage, set
out for the respective range of years specified in subparagraphs (a) to (e) below, of the
annual average of its calculated levels of consumption of Annex F controlled substances
for the years 2011, 2012 and 2013, plus twenty-five per cent of its calculated level of
consumption of Annex C, Group I, controlled substances as set out in paragraph 1 of
Article 2F, expressed in CO, equivalents:

(a) 2020 to 2024: 95 per cent
(b) 2025 to 2028: 65 per cent
() 2029 to 2033: 30 per cent
(d) 2034 to 2035: 20 per cent
(e) 2036 and thereafter: 15 per cent

Each Party producing the controlled substances in Annex F shall ensure that for the
twelve-month period commencing on 1 January 2019, and in each twelve-month period
thereafter, its calculated level of production of the controlled substances in Annex F,
expressed in CO, equivalents, does not exceed the percentage, set out for the respective
range of years specified in subparagraphs (a) to (¢) below, of the annual average of its
calculated levels of production of Annex F controlled substances for the years 2011, 2012
and 2013, plus fifteen per cent of its calculated level of production of Annex C, Group I,
controlled substances as set out in paragraph 2 of Article 2F, expressed in CO, equivalents:

(a) 2019 to 2023: 90 per cent
(b) 2024 to 2028: 60 per cent
() 2029 to 2033: 30 per cent
(d) 2034 to 2035: 20 per cent
() 2036 and thereafter: 15 per cent

Notwithstanding paragraph 3 of this Article, the Parties may decide that a Party producing
the controlled substances in Annex F shall ensure that for the twelve-month period
commencing on 1 January 2020, and in each twelve-month period thereafter, its calculated
level of production of the controlled substances in Annex F, expressed in CO, equivalents,
does not exceed the percentage, set out for the respective range of years specified in
subparagraphs (a) to (e) below, of the annual average of its calculated levels of production
of Annex F controlled substances for the years 2011, 2012 and 2013, plus twenty-five per
cent of its calculated level of production of Annex C, Group I, controlled substances as set
out in paragraph 2 of Article 2F, expressed in CO, equivalents:

(a) 2020 to 2024: 95 per cent
(b) 2025 to 2028: 65 per cent
(c) 2029 to 2033: 30 per cent
(d) 2034 to 2035: 20 per cent
(e) 2036 and thereafter: 15 per cent



Céstka 2 Sbirka mezinirodnich smluv & 3 /2019 Strana 63

5. Paragraphs 1 to 4 of this Article will apply save to the extent that the Parties decide to
permit the level of production or consumption that is necessary to satisfy uses agreed by
the Parties to be exempted uses.

6. Each Party manufacturing Annex C, Group I, or Annex F substances shall ensure that for
the twelve-month period commencing on 1 January 2020, and in each twelve-month period
thereafter, its emissions of Annex F, Group 11, substances generated in each production
facility that manufactures Annex C, Group I, or Annex F substances are destroyed to the
extent practicable using technology approved by the Parties in the same twelve-month

period.

7. Each Party shall ensure that any destruction of Annex F, Group II, substances generated by
facilities that produce Annex C, Group I, or Annex F substances shall occur only by
technologies approved by the Parties.

Article 3
The preamble to Article 3 of the Protocol should be replaced with the following:

“1. For the purposes of Articles 2, 2A to 2] and 5, each Party shall, for each group of
substances in Annex A, Annex B, Annex C, Annex E or Annex F, determine its calculated

levels of:”

For the final semi-colon of subparagraph (a) (i) of Article 3 of the Protocol there shall be
substituted:

“, except as otherwise specified in paragraph 2;”

The following text shall be added to the end of Article 3 of the Protocol:

“ and

(d) Emissions of Annex F, Group II, substances generated in each facility that generates Annex
C, Group I, or Annex F substances by including, among other things, amounts emitted from
equipment leaks, process vents and destruction devices, but excluding amounts captured for
use, destruction or storage.

2. When calculating levels, expressed in CO, equivalents, of production, consumption,
imports, exports and emissions of Annex F and Annex C, Group 1, substances for the purposes
of Article 2J, paragraph 5 of Article 2 and paragraph 1 (d) of Article 3, each Party shall use
the global warming potentials of those substances specified in Group I of Annex A, Annex C
and Annex F.”

Article 4, paragraph 1 sept
The following paragraph shall be inserted after paragraph 1 sex of Article 4 of the Protocol:

“1 sept. Upon entry into force of this paragraph, each Party shall ban the import of the
controlled substances in Annex F from any State not Party to this Protocol.”

Article 4, paragraph 2 sept
The following paragraph shall be inserted after paragraph 2 sex of Article 4 of the Protocol:

“2 sept. Upon entry into force of this paragraph, each Party shall ban the export of the
controlled substances in Annex F to any State not Party to this Protocol.”

Article 4, paragraphs 5, 6 and 7
In paragraphs 5, 6 and 7 of Article 4 of the Protocol, for the words:
“Annexes A, B, C and E”
there shall be substituted:
“Annexes A, B, C, E and F”
Article 4, paragraphs 8
In paragraph 8 of Article 4 of the Protocol, for the words:
“Articles 2A to 21
there shall be substituted:
“Articles 2A to 2J”
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Article 4B
The following paragraph shall be inserted after paragraph 2 of Article 4B of the Protocol:

“2 bis. Each Party shall, by 1 January 2019 or within three months of the date of entry into
force of this paragraph for it, whichever is later, establish and implement a system for licensing
the import and export of new, used, recycled and reclaimed controlled substances in Annex F.
Any Party operating under paragraph 1 of Article 5 that decides it is not in a position to
establish and implement such a system by 1 January 2019 may delay taking those actions until
1 January 2021.”

Article 5

In paragraph 4 of Article 5 of the Protocol, for the word:

w

there shall be substituted:

wyyr

In paragraphs 5 and 6 of Article 5 of the Protocol, for the words:

“Article 21" |

there shall be substituted:

“Articles 21 and 2J”

In paragraph 5 of Article 5 of the Protocol, before the words:

“any control measures”

there shall be inserted:

“with” : .
The following paragraph shall be inserted after paragraph 8 fer of Article 5 of the Protocol:
“8 qua ' '
(2) Each Party operating under paragraph 1 of this Article, subject to any adjustments made to |
the control measures in Article 2J in accordance with paragraph 9 of Article 2, shall be entitled
to delay its compliance with the control measures set out in subparagraphs (a) to (e) of

paragraph 1 of Article 2J and subparagraphs (a) to () of paragraph 3 of Article 2J and modify
those measures as follows:

(i) 2024 to 2028: 100 per cent

(i) 2029 to 2034: 90 per cent

(iii) 2035 to 2039: 70 per cent

(iv) 2040 to 2044: 50 per cent

W) 2045 and thereafter: 20 per cent

(b) Notwithstanding subparagraph (a) above, the Parties may decide that a Party operating
under paragraph 1 of this Article, subject to any adjustments made to the control measures in
Article 27 in accordance with paragraph 9 of Article 2, shall be entitled to-delay its compliance
with the control measures set out in subparagraphs (a) to (€) of paragraph 1 of Article 2J and
subparagraphs (a) to (¢) of paragraph 3 of Article 2J and modify those measures as follows:

Q) 2028 to 2031: 100 per cent

(i) 2032 to 2036: 90 per cent

(iii) 2037 to 2041: 80 per cent

(iv) - 2042 to 2046: 70 per cent

) 2047 and thereafter: 15 per cent

(¢) Each Party operating under paragraph 1 of this Article, for the purposes of calculating its
consumption baseline under Article 2J, shall be entitled to use the average of its calculated
levels of consumption of Annex F controlled substances for the years 2020, 2021 and 2022,
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plus sixty-five per cent of its baseline consumption of Annex C, Group 1, controlled substances
as set out in paragraph 8 fer of this Article.

(d) Notwithstanding subparagraph (c) above, the Parties may decide that a Party operating
under paragraph 1 of this Article, for the purposes of calculating its consumption baseline
.under Article 2J, shall be entitled to use the average of its calculated levels of consumption of
Annex F controlled substances for the years 2024, 2025 and 2026, plus sixty-five per cent of
its baseline consumption of Annex C, Group I, controlled substances as set out in paragraph 8
ter of this Article.

(€) Each Party operating under paragraph 1 of this Article and producing the controlled
substances in Annex F, for the purposes of calculating its production baseline under Article 2J,
shall be entitled to use the average of its calculated levels of production of Annex F controlled
substances for the years 2020, 2021 and 2022, plus sixty-five per cent of its baseline
production of Annex C, Group I, controlled substances as set out in paragraph 8 fer of this
Article.

(f) Notwithstanding subparagraph (e) above, the Parties may decide that a Party operating
under paragraph 1 of this Article and producing the controlled substances in Annex F, for the
purposes of calculating its production baseline under Article 2J, shall be entitled to use the
average of its calculated levels of production of Annex F controlled substances for the years
2024, 2025 and 2026, plus sixty-five per cent of its baseline production of Annex C, Group I, -
controlled substances as set out in paragraph 8 ter of this Article.

{(g) Subparagraphs (a) to (f) of this paragraph will apply to calculated levels of production and
consumption save to the extent that a high-ambient-temperature exemption applies based on
criteria decided by the Parties.”

Article 6
In Article 6 of the Protocol, for the words:
“Articles 2A to 2I”
there shall be substituted:
“Articles 2A to 2J”
Article 7, paragraphs 2, 3 and 3 ter

The following line shall be inserted after the line that reads “~ in Annex E, for the year 1991,”
in paragraph 2 of Article 7 of the Protocol:

'~ in Annex F, for the years 2011 to 2013, except that Parties operatmg under paragraph 1 of
Article 5 shalil provide such data for the years 2020 to 2022, but those Parties operating under
paragraph 1 of Article 5 to which subparagraphs (d) and (f) of paragraph 8 gua of Article 5
applies shall provide such data for the years 2024 to 2026;”

In paragraphs 2 and 3 of Article 7 of the Protocol for the words:
“C and E”
there shall be substituted:
“C,E and F” _

The following paragraph shall be added to Article 7 of the Protocol after paragraph 3 bis:

“3 ter. Each Party shall provide to the Secretariat statistical data on its annual emissions of
Annex F, Group II, controlled substances per facility in accordance with paragraph 1 (d) of
Article 3 of the Protocol.”

Article 7, paragraph 4
In paragraph 4 of Article 7, after the words:
“statistical data on” and “provides data on”
there shall be added:

“production,”
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Article 10, paragraph 1
In paragraph 1 of Article 10 of the Protocol, for the words:
“and Article 2I”
There shall be substituted:
« Article 21 and Article 2J”

The following shall be inserted at the end of paragraph 1 of Article 10 of the Protocol:

“Where a Party operating under paragraph 1 of Article 5 chooses to avail itself of funding from
any other financial mechanism that could result in meeting any part of its agreed incremental
costs, that part shall not be met by the financial mechanism under Article 10 of this Protocol.”

Article 17

In Article 17 of the Protocol, for the words:
“Articles 2A to 21”7 ‘
there shall be substituted:
“Articles 2A to 2J”

Annex: A

The following table shall replace the table for Group I in Annex A to the Protocol:

Ozone-Depleting 100-Year Global
Group Substance Potential* | Warming Potential
‘Group I
CFCl; (CFC-11) 1.0 | 4,750
CF,Cl, (CFC-12) 1.0 10,900
C,Fs:Cly (CFC-113) 0.8 6,130
C,F,Ch (CFC-114) 1.0 10,000
C,FsCl {CFC-115) 0.6 7,370
Annex C and Annex F ‘
The following table shall replace the table for Group I in Annex C to the Protocol:
' 100-Year
Number | . Ozone- Global
of Depleting Warming
Group Substance isomers Potential* Potential***
Group 1
CHFCl, (HCFC-21)** 1 0.04 151
CHF,Cl (HCFC-22)** 1 0.055 1810
CH,FCI (HCFC-31) 1 0.02
C,HFCIl, (HCFC-121) 2 0.01-0.04
C,HF,Cl; (HCFC-122) 3 0.02-0.08
C,HF;Cl, (HCFC-123) 3 0.02-0.06 77
CHCLCF; (HCFC-123)** - 0.02
C,HF,Cl (HCFC-124) 2 0.02-0.04 609
CHFCICF; (HCFC-124)** - 0.022
C,H,FCl; (HCFC-131) 3 0.007-0.05
C,H,F,Cl, (HCFC-132) 4 0.008-0.05
C,H,F;Cl (HCFC-133) 3 0.02-0.06
C,H;FCl, (HCFC-141) 3 0.005-0.07
CH;CFCl, (HCFC-141b)** - 0.11 : 725
C,H;F,Cl (HCFC-142) 3 0.008-0.07
CH;CF,Cl (HCFC-142b)** - 0.065 2310
C,HFCI (HCFC-151) 2 0.003-0.005
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C,HFCl, (HCFC-221) 5 0.015-0.07
C;HF,Cl; (HCFC-222) 9 0.01-0.09
C;HF;Cl, (HCFC-223) 12 0.01-0.08
C;HF,Cl; (HCFC-224) 12 0.01-0.09
C;HFsCl, (HCFC-225) 9 0.02-0.07
CF,CF,CHCl, (HCFC-225ca)** — 0.025 122
CF,CICF,CHCIF | (HCFC-225cb)** — 0.033 595
C;HFCl (HCFC-226) 5 0.02-0.10
C:H,FCl;s (HCFC-231) 9 0.05-0.09
C:H,F,Cl, (HCFC-232) 16 0.008-0.10
C;H,F;Cl; | (HCFC-233) 18 0.007-0.23
C,H,F,Cl, (HCFC-234) 16 0.01-0.28
C;H,F5Cl (HCFC-235) 9 | 0.03-0.52
C;H3FCly (HCFC-241) 12 0.004-0.09
C;H;F,Cl; - (HCFC-242) 18 0.005-0.13
C;H;F;Cl, (HCFC-243) 18 0.007-0.12
C,H,F,Cl (HCFC-244) 12 0.009-0.14
C;H,FCl; (HCFC-251) 12 0.001-0.01
C;H4F,Cl, (HCFC-252) 16 0.005-0.04
C;H,F;Cl (HCFC-253) 12 0.003-0.03
C,HsFCl, (HCFC-261) 9 0.002-0.02
C;H,F,Cl (HCFC-262) 9 0.002-0.02
C;HGFCl (HCFC-271) 5 0.001-0.03

* Where a range of ODPs is indicated, the highest value in that range shall be used for the
purposes of the Protocol. The ODPs listed as a single value have been determined from

calculations based on laboratory measurements. Those listed as a range are based on estimates-

and are less certain. The range pertains to an isomeric group. The upper value is the estimate of
the ODP of the isomer with the highest ODP, and the lower value is the estimate of the ODP of
the isomer with the lowest ODP.

**  Jdentifies the most commercially viable substances with ODP values listed against them to be

used for the purposes of the Protocol.

***  For substances for which no GWP is indicated, the default value 0 applies until a GWP value is
included by means of the procedure foreseen in paragraph 9 (a) (ii) of Article 2.

The following annex shall be added to the Protocol after Annex E:

“Annex F: Controlled substances

100-Year Global
Group Substance Warming Potential
Group 1 .
CHF,CHF, HFC-134 1,100
CH,FCF; HFC-134a 1,430
CH,FCHF, - HFC-143 353
CHF,CH,CF; HFC-245fa 1,030
CF;CH,CF,CH,3 HFC-365mfc 794
CF;CHFCF; HFC-227ea 3,220
CH,FCF,CF; HFC-236¢b 1,340
CHF,CHFCF; HFC-236ea _ 1,370
CF,CH,CF; HFC-236fa 9,810
CH,FCF,CHF, HFC-245¢ca 693
CF;CHFCHFCF,CF; HFC-43-10mee 1,640
CH,F, HFC-32 675
CHF,CF; HFC-125 3,500
CH;CF; HFC-143a 4,470
| CHyF HFC-41 92
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CH,FCH,F HFC-152 53
CH;CHF, HFC-152a 124
Group Il

CHF; _ HFC-23 14,800

Article I1: Relationship to the 1999 Amendment

No State or regional economic integration organization may deposit an instrument of ratification, acceptance or
approval of or accession to this Amendment unless it has previously, or simultaneously, deposited such an instrument
to the Amendment adopted at the Eleventh Meeting of the Parties in Beijing, 3 December 1999.

Article IH: Relationship to the United Nations Framework Convention on Climate Change and its Kyoto
Protocol '

This Amendment is not intended to have the effect of excepting hydrofluorocarbons from the scope of the
commitments contained in Articles 4 and 12 of the United Natlons Framework Convention on Climate Change or in
Articles 2, 5, 7 and 10 of its Kyoto Protocol.

Article I'V: Entry into force

1. Except as noted in paragraph 2, below, this Amendment shall enter into force on 1 January 2019, provided that
at least twenty instruments of ratification, acceptance or approval of the Amendment have been deposited by States or
regional economic integration organizations that are Parties to the Montreal Protocol on Substances that Deplete the
Ozone Layer. In the event that this condition has not been fulfilled by that date, the Amendment shall enter into force
on the ninetieth day following the date on which it has been fulfilled.

2. The changes to Article 4 of the Protocol, Control of trade with non-Parties, set out in Article I of this
Amendment shall enter into force on 1 January 2033, provided that at least seventy instruments of ratification,
acceptance or approval of the Amendment have been deposited by States or regional economic integration ‘
organizations that are Parties to the Montreal Protocol on Substances that Deplete the Ozone Layer. In the event that
this condition has not been fulfilled by that date, the Amendment shall enter into force on the ninetieth day following

the date on which it has been fulfilled.

3. For purposes of paragraphs 1 and 2, any such instrument deposited by a regional economic integration
organization shall not be counted as additional to those deposited by member States of such organization.

4. After the entry into force of this Amendment, as provided under paragraphs 1 and 2, it shall enter into force for
_any other Party to the Protocol on the ninetieth day following the date of deposn of its instrument of ratification,

acceptance or approval.

Article V: Provisional application

Any Party may, at any time before this Amendment enters into force for it, declare that it will apply provisionally any
of the control measures set out in Article 2J, and the corresponding reporting obligations in Article 7, pending such
entry into force.
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Zména Montrealského protokolu o latkach, které poskozuji ozonovou vrstvu
Clanek I: Zména
Clanek 1 odst. 4

V €lanku 1 odst. 4 protokolu se slova:
"v pfiloze C nebo pfiloze E"

nahrazuji slovy:

"v pfiloze C, pfiloze E nebo pfiloze F".

Clanek 2 odst. 5

V &lanku 2 odst. 5 protokolu se slova:
"a ¢lanek 2 H"

nahrazuji slovy:

" €lanku2Haz2J"

Clanek 2 odst. 8 pism. a), odst. 9 pism. a) a odst. 11

V ¢lanku 2 odst. 8 pism. a) a odstavci 11 protokolu se slova:
"¢lanky 2 Aaz 2 I"

nahrazuji slovy:

"Clanky 2 A az 2 J".

V €lanku 2 odst. 8 protokolu na konci textu pismene a) doplituje nova véta, ktera zni:
"Kazda takova dohoda mulze byt roz$ifena tak, aby zahrnovala zavazky tykajici se spotieby
nebo vyroby podle &lanku 2 J za pfedpokladu, ze celkova kombinovana vypoétena urovei
spotfeby nebo vyroby dotéenych smluvnich stran neprekroéi tirovné pozadované ¢lankem 2
J. "

V &lanku 2 odst. 9 pism. a) protokolu se na konci bodu i) vypousti slovo

lla‘l.

V &lanku 2 odst. 9 pism. a) protokolu se dosavadni bod ii) oznacuje jako bod iii).
V &lanku 2 odst. 9 pism. a) protokolu se za bod i) vklada bod ii), ktery zni:

"je tfeba provést Upravy hodnot potencialu globalniho oteplovani uvedenych ve skupiné | v
pfiloze A, pfiloze C a pfiloze F, a pokud ano, jaké Gpravy, a".
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Clanek 2 J
Za clanek 2 | protokolu se vklada novy ¢élanek, ktery zni:
"Clanek 2 J: Casteéné fluorované uhlovodiky

1. Kazda smluvni strana zajisti, aby v dvanactimési¢nim obdobi po&inaje dnem 1. ledna
2019 a v kazdém dal$im nasledujicim dvanactimési¢nim obdobi jeji vypoctena uroven
spotreby regulovanych latek v pfiloze F, vyjadiena v ekvivalentech CO,, neprekrodila
procentni podil, stanoveny pro pfislusna obdobi uvedena nize v pism. a) az e), z roéniho
praméru jejich vypoctenych trovni spotfeby regulovanych latek v pfiloze F v letech 2011,
2012 a 2013, véetné patnacti procent jeji vypodétené trovné spotieby regulovanych latek ve
skupiné | pfilohy C, jak je uvedeno v &lanku 2 F odst. 1, vyjadiené v ekvivalentech CO,:
a) 2019 az 2023: 90 procent

b) 2024 az 2028: 60 procent

¢) 2029 az 2033: 30 procent

d) 2034 az 2035: 20 procent

e) 2036 a dale: 15 procent

2. Bez ohledu na odst. 1 tohoto ¢lanku se smluvni strany mohou rozhodnout, Ze smluvni
strana zajisti, aby v dvanactimésiénim obdobi poc¢inaje dnem 1. ledna 2020 a v kazdém
dal$im nasledujicim dvanactimésiénim obdobi jeji vypoétena droven spotfeby regulovanych
latek v priloze F, vyjadrena v ekvivalentech CO,, nepfekrodila procentni podil, stanoveny pro
prisluéna obdobi uvedena nize v pism. a) az e), z roéniho praméru jejich vypoétenych rovni
spotieby regulovanych latek v pfiloze F v letech 2011, 2012 a 2013, v€etné dvaceti péti
procent jeji vypoétené lUrovné spotfeby regulovanych latek ve skupiné | pfilohy C, jak je
uvedeno v ¢lanku 2 F odst. 1, vyjadiené v ekvivalentech CO,:

a) 2020 az 2024: 95 procent

b) 2025 az 2028: 65 procent

¢) 2029 az 2033: 30 procent

d) 2034 az 2035: 20 procent

e) 2036 a dale: 15 procent

3. Kazda smluvni strana vyrabéjici regulované latky v pfiloze F zajisti, aby v
dvanactimésicnim obdobi podinaje dnem 1. ledna 2019 a v kazdém dal$im nasledujicim
dvanactimési¢nim obdobi jeji vypodtena uroven vyroby regulovanych latek v pfiloze F,
vyjadiena v ekvivalentech CO,, neprekrodila procentni podil, stanoveny pro pfislusna obdobi
uvedenad niZze v pism. a) az e), z ro¢niho praméru jejich vypoétenych urovni vyroby
regulovanych latek v pfiloze F v letech 2011, 2012 a 2013, v€etné patnacti procent jeji
vypoétené Urovné vyroby regulovanych latek ve skupiné | pfilohy C, jak je uvedeno v €lanku
2 F odst. 2, vyjadiené v ekvivalentech CO.:

a) 2019 az 2023: 90 procent

b) 2024 az 2028: 60 procent

¢) 2029 az 2033: 30 procent

c) 2034 az 2035: 20 procent

e) 2036 a dale: 15 procent

4. Bez ohledu na odst. 3 tohoto ¢lanku se smluvni strany mohou rozhodnout, Ze smiuvni
strana vyrabéjici regulované latky v pfiloze F zajisti, aby v dvanactimési¢nim obdobi
pocinaje dnem 1. ledna 2020 a v kazdém dal$im nasledujicim dvanactimésiénim obdobi jeji
vypocétena Groven vyroby regulovanych latek v pfiloze F, vyjadfena v ekvivalentech CO,,
neprekrocila procentni podil, stanoveny pro pfislu§na obdobi uvedena nize v pism. a) az e),
z ro¢niho praméru jejich vypoétenych Urovni vyroby regulovanych latek v pfiloze F v letech
2011, 2012 a 2013, véetné dvaceti péti procent jeji vypodtené Grovné vyroby regulovanych
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latek ve skupiné ! pfilohy C, jak je uvedeno v élanku 2 F odst. 2, vyjadrené v ekvivalentech
CO,:

a) 2020 az 2024: 95 procent

b) 2025 aZ 2028: 65 procent

¢) 2029 az 2033: 30 procent

d) 2034 az 2035: 20 procent

e) 2036 a dale: 15 procent

5. Odstavce 1 az 4 tohoto &lanku se pouziji s vyjimkou pfipadu, kdy se smluvni strany
rozhodnou povolit Uroven vyroby nebo spotieby, ktera je nezbytna pro uspokojeni pouziti
schvalenych smluvnimi stranami jako pouziti v rezimu vyjimky.

6. Kazda smluvni strana vyrabéjici latky ve skupiné | pfilohy C nebo v pfiloze F zajisti, aby v
dvanactimésiénim obdobi poéinaje dnem 1. ledna 2020 a v kazdém dal$im nasledujicim
dvanactimésiénim obdobi jeji emise latek ve skupiné Il v pfiloze F vypousténé kazdym
vyrobnim zafizenim, které vyrabi latky ve skupiné | v pfiloze C nebo v pfiloze F, byly
zneskodnény v rozsahu proveditelném za pouziti technologie schvalené smiuvnimi stranami
ve stejném dvanactimésiénim obdobi.

7. Kazda smluvni strana zajisti, aby jakékoli zneskodfovani latek ve skupiné Il pfilohy F
produkovanych v zafizenich, ktera vyrabéji latky ve skupiné | pfilohy C nebo v pfiloze F, bylo
provadéno pouze technologiemi schvalenymi smluvnimi stranami.

Clének 3
Navéti ¢lanku 3 protokolu se nahrazuje témito slovy:

"1. Pro Géely élankl 2, 2 A az 2 J a 5 stanovi kazda smluvni strana pro kazdou skupinu
latek v pfiloze A, pfiloze B, pfiloze C, pfiloze E nebo v pfiloze F své vypoctené
urovné: ".

V &lanku 3 pism. a), bodé i) protokolu se slovo ,a“ na konci véty nahrazuje témito slovy:
", s vyjimkou pfipadd uvedenych v odst. 2;".

V €lanku 3 protokolu se dopliuje text, ktery zni:
"’ a

d) emisi latek ve skupiné Il pfilohy F vypousténé kazdym zafizenim, které produkuje latky ve
skupiné | pfilohy C nebo v pfiloze F, zapoétenim, mimo jiné, mnoZstvi vypousténého

v disledku Unikl ze zafizeni, z definovanych vyducht a zafizeni ke zneskodrfovani, avSak
vyjma mnozstvi zachyceného pro pouziti, zneSkodnéni nebo skladovani.

2. Pri vypodtu urovni vyroby, spotfeby, dovozu, vyvozu a emisi latek v pfiloze F a ve skupiné
I v pfiloze C, vyjadrenych v ekvivalentu CO,, pro Ucely ¢lanku 2 J, ¢lanku 2 odst. 5 a ¢lanku 3
odst. 1 pism. d} pouzije kazda smluvni strana hodnoty potencialu globalniho oteplovani
téchto latek uvedenych ve skupiné I v pfiloze A, pfiloze C a pfiloze F."

Clanek 4 odst. 1 sept

Za Clanek 4 odst. 1 sex protokolu se vklada novy odstavec, ktery zni:

"1 sept. Po vstupu tohoto odstavce v platnost zakaze kazda smluvni strana dovoz
regulovanych latek v pfiloze F z jakéhokoliv statu, ktery neni smluvni stranou tohoto
protokolu."
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Clanek 4 odst. 2 sept

Za ¢lanek 4 odst. 2 sex protokolu se vklada novy odstavec, ktery zni:

"2 sept. Po vstupu tohoto odstavce v platnost zakaze kazda smluvni strana vyvoz
regulovanych latek v pfiloze F do jakéhokoliv statu, ktery neni smluvni stranou tohoto
protokolu."

Clének 4 odstavce 5,6 a 7

V €lanku 4 odstavcich 5, 6 a 7 protokolu se slova:
"pfilohy A, B, Ca E"

nahrazuji slovy:

"pfilohy A, B, C, E a F".

Clének 4 odst. 8

V ¢lanku 4 odst. 8 protokolu se slova:
"Clanky 2 Aaz 2 I"

nahrazuji slovy:

"Glanky 2 Aaz 2 J".

Clének 4 B

V €lanku 4 B protokolu se za odstavec 2 vklada novy odstavec, ktery zni:

"2 bis. Kazda smiuvni strana do 1. ledna 2019 nebo do tfi mésict od data vstupu

tohoto odstavce pro ni v platnost, podle toho, co nastane pozdéji, zfidi a uplatfuje systém
udélovani licenci na dovoz a vyvoz novych, pouzitych, recyklovanych a znovuziskanych
regulovanych latek v pfiloze F. Kazda smluvni strana jednajici podle élanku 5 odst. 1, ktera
se rozhodne, Ze neni schopna zfidit a uplatfiovat takovy systém do 1. ledna 2019, muze
odlozit zavedeni téchto opatreni do 1. ledna 2021."

Clanek 5

V ¢lanku 5 odst. 4 protokolu se slova:

ll2 Ill

nahrazuji slovy:

Il2 Jll.

V &lanku 5 odst. 5 a 6 protokolu se slova:
"Elanek 2 I"

nahrazuji slovy:

"Clanky 2 la 2 J".

V ¢lanku 5 odst. 5 protokolu se slova:
"v8echna regulacéni opatreni"
nahrazuji slovy:

" v8ech regulaéni opatreni ".

V ¢lanku 5 protokolu se za odstavec 8 fer vklada novy odstavec, ktery zni:
"8 qua

a) Kazda smluvni strana jednajici podle odst. 1 tohoto ¢lanku, s vyhradou jakychkoli Uprav
provedenych u regulaénich opatfeni v élanku 2 J v souladu s &lankem 2 odst. 9, je
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opravnéna odlozit plnéni regulacnich opatfeni stanovenych v ¢lanku 2 J odst. 1 plsm a)az
e) a ¢lanku 2 J odst. 3 pism. a) az e) a upravit tato opatfeni takto:

i) 2024 az 2028: 100 procent

ii) 2029 az 2034: 90 procent

iif) 2035 az 2039: 70 procent

iv) 2040 az 2044: 50 procent

v) 2045 a dale: 20 procent

b) Bez ohledu na pism. a) vySe mohou smiuvni strany rozhodnout, Ze smluvni strana
jednajici podle odst. 1 tohoto €lanku, s vyhradou jakychkoli Gprav provedenych u regulac¢nich
opatfeni v €lanku 2 J v souladu s élankem 2 odst. 9, je opravnéna odlozit své plnéni
regulacnich opatfeni stanovenych v élanku 2 J odst. 1 pism. a) az e) a ¢lanku 2 J odst. 3
pism. a) az e) a upravit tato opatfeni takto:

i) 2028 az 2031: 100 procent

ii) 2032 az 2036: 90 procent

i) 2037 az 2041: 80 procent

iv) 2042 az 2046: 70 procent

v) 2047 a dale: 15 procent

c) Kazdéa smiluvni strana jednajici podle odst. 1 tohoto élanku je opravnéna pro ucely vypoctu
referenéni Urovné své spotieby podle ¢lanku 2 J pouzivat primér svych vypoctenych

urovni spotieby regulovanych latek v pfiloze F v letech 2020, 2021 a 2022,

véetné Sedesati péti procent referenéni Urovné své spotreby regulovanych latek ve skupiné |
v pfiloze C, jak je uvedeno v odst. 8 ter tohoto ¢lanku.

d) Bez ohledu na pism. ¢) vyse mohou smluvni strany rozhodnout, Ze smluvni strana
jednajici podle odst. 1 tohoto élanku je opravnéna pro ucely vypoctu referencni Urovné své
spotreby podle ¢lanku 2 J pouzivat priimér svych vypoétenych Urovni spotfeby regulovanych
latek v pfiloze F v letech 2024, 2025 a 2026, véetné Sedesati péti procent referencni Grovné
své spotieby regulovanych latek ve skupiné | v pfiloze C, jak je uvedeno v odst. 8 fer tohoto
¢lanku.

e) Kazda smluvni strana jednajici podle odst. 1 tohoto élanku a vyrabéjici regulované latky
v pfiloze F je opravnéna pro ucely vypoctu referenéni drovné své vyroby podle ¢lanku 2 J
pouzivat priimér svych vypoétenych trovni vyroby regulovanych latek v pfiloze F v letech
2020, 2021 a 2022, v&etné Sedesati péti procent referenéni Urovné své vyroby regulovanych
latek ve skupiné | v pfiloze C, jak je uvedeno v odst. 8 ter tohoto ¢lanku.

f) Bez ohledu na pism. e) vy§e mohou smiuvni strany rozhodnout, Ze smluvni strana
jednajici podle odst. 1 tohoto ¢lanku a vyrabéjici regulované latky v pfiloze F je opravnéna
pro ucely vypoétu referenéni Grovné své vyroby podle élanku 2 J pouzivat primér svych
vypocétenych drovni vyroby regulovanych latek v pfiloze F v letech 2024, 2025 a 2026,
véetné Sedesati péti procent referenéni Urovné své vyroby regulovanych latek ve skupiné | v
pfiloze C, jak je uvedeno v odst. 8 ter tohoto €lanku.

g) Pism. a) aZ f) tohoto odstavce se pouziji na vypoétené Urovné vyroby a spotieby kromé
pfipadu, kdy se pouZije vyjimka tykajici se vysoké teploty prostiedi zaloZena na kritériich, o
nichz rozhodnou smluvni strany."

Clanek 6

V ¢lanku 6 protokolu se slova:
"¢lanky 2 Aaz 2 |"

nahrazuji slovy:

“Clancich2 Aaz 2 J"
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Clének 7 odstavce 2, 3 a 3 ter

V €lanku 7 odst. 2 protokolu se za fadek ve znéni "- v pfiloze E za rok 1991," doplfiuje novy
fadek, ktery zni:

"~ v pfiloze F za roky 2011 az 2013 s tou vyjimkou, Zze smluvni strany jednajici podle ¢lanku 5
odst. 1 poskytnou tyto Gdaje za roky 2020 az 2022, av§ak ty smluvni strany jednajici podle
¢lanku 5 odst. 1, na néz se vztahuje ¢lanek 5 odst. 8 qua pism. d) a f), poskytnou tyto Gdaje
za roky 2024 az 2026;"

V élanku 7 odstavcich 2 a 3 protokolu se slova:
IIC a EYI

nahrazuji slovy:

"C,EaF"

V ¢lanku 7 protokolu se za odstavec 3 bis vklada novy odstavec, ktery zni:

"3 ter. Kazda smluvni strana poskytne sekretariatu statistické udaje o svych rocnich emisich
regulovanych latek ve skupiné Il v pfiloze F za zafizeni v souladu s ¢lankem 3 odst. 1 pism.
d) protokolu.”.

Clanek 7 odst. 4

V ¢lanku 7 odst. 4 se za slova:

"statistickym Udajum o" a "poskytne udaje 0"
vklada slovo:

"vyrobé,"

Clanek 10 odst. 1

V ¢lanku 10 odst. 1 protokolu se slova:
"a ¢lanku 2 I"

nahrazuji slovy:

" ¢élanku 2 | a élanku 2 J".

V €lanku 10 odst. 1 protokolu se dopliiuje nova véta, ktera zni:

"V pfipadé, Zze smluvni strana jednajici podle élanku 5 odst. 1 se rozhodne vyuzit financovani
z jakéhokoli jiného finanéniho mechanismu, které by mohlo vést k pokryti jakékoli &asti jejich
dohodnutych pfiristkovych nakladd, tato ¢ast nesmi byt kryta finan&nim mechanismem
podle ¢lanku 10 tohoto protokolu."

Clanek 17

V ¢élanku 17 protokolu se slova:
"¢lankii 2 Aaz 2 |"

nahrazuji slovy:

"¢lankd 2 A az 2J".
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Priioha A

V pfiloze A protokolu se tabulka skupiny | nahrazuje touto tabulkou:

Skupina Latka Potencial poskozovani | Stolety potencial globalniho
ozonu* oteplovani

Skupina |

CFCl, (CFC-11) 1,0 4750
CF,Cl, (CFC-12) 1,0 10 900
C,FsCls (CFC-113) 0,8 6 130
C,F,Cly (CFC-114) 1,0 10 000
C,FsCl (CFC-115) 0,6 7370

Priloha C a priloha F

V priloze C protokolu se tabulka skupiny | nahrazuje touto tabulkou:

Skupina Latka Pocet Potencial Stolety potencial
izomerll | poskozovani globalniho
ozonu* oteplovani***
Skupina |
CHFCI, (HCFC-21) ** 1 0,04 151
CHF.CI (HCFC-22) ** 1 0,055 1810
CH,FCI (HCFC-31) 1 0,02
C,HFCl, (HCFC-121) 2 0,01-0,04
C,HF.Cl; (HCFC-122) 3 0,02-0,08
C,HF;Cl, (HCFC-123) 3 0,02-0,06 77
CHCI,CF, (HCFC-123) ** - 0,02
C,HF,CI (HCFC-124) 2 0,02-0,04 609
CHFCICF; (HCFC-124) ** - 0,022
C,H,FCl; (HCFC-131) 3 0,007-0,05
C,H;F.Cl, (HCFC-132) 4 0,008-0,05
C,H,F3Cl (HCFC-133) 3 0,02-0,06
C,HsFCl, (HCFC-141) 3 0,005-0,07
CH,CFCl, (HCFC-141b) ** - 0,11 725
C,HsF,CI (HCFC-142) 3 0,008-0,07
CH;CF.Cl (HCFC-142b) ** - 0,065 2310
C,H4FCI (HCFC-151) 2 0,003-0,005
C;HFClg (HCFC-221) 5 0,015-0,07
C;HF.Cl; (HCFC-222) 9 0,01-0,09
C;HF;Cly (HCFC-223) 12 0,01-0,08
C;HF,Cl, (HCFC-224) 12 0,01-0,09
C;HFsCl, (HCFC-225) 9 0,02-0,07
CF;CF,CHCI, (HCFC-225ca) ** - 0,025 122
CF,CICF,CHCIF | (HCFC-225ch) ** - 0,033 595
C;HF¢CI (HCFC-226) 5 0,02-0,10
C;H,FCls (HCFC-231) 9| 0,05-0,09
C;H,F.Cly (HCFC-232) 16 0,008-0,10
C3HoF:Cls (HCFC-233) 18 0,007-0,23
C;H.FLCly (HCFC-234) 16 0,01-0,28
CsH,F:Cl (HCFC-235) 9 0,03-0,52
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C3H:FCl, (HCFC-241) 12 0,004-0,09
C3H:F,Cls (HCFC-242) 18 0,005-0,13
C3HsFCl, (HCFC-243) 18 0,007-0,12
C3HF,Cl (HCFC-244) 12 0,009-0,14
C,H,FCl, (HCFC-251) 12 0,001-0,01
C3H,F,Cl, (HCFC-252) 16 0,005-0,04
C4H,F,Cl (HCFC-253) 12 0,003-0,03
CsHsFCl, (HCFC-261) 0,002-0,02
C5HF,Cl (HCFC-262) 0,002-0,02
C4H.FCI (HCFC-271) 0,001-0,03

*V pfipadé, Ze je vyznaceno rozmezi ODP (hodnot potencialu poskozovani ozonu), pouzije
se pro Ucely tohoto protokolu nejvy$si hodnota v tomto rozmezi. ODP uvedené jako jedina
hodnota byly stanoveny z vypo¢td zalozenych na laboratornich mérenich. Ty, které jsou
uvedeny jako rozmezi, jsou zaloZeny na odhadech a jsou méné pfesné. Rozmezi se tyka
isomerni skupiny. Horni hodnota je odhadem ODP izomeru s nejvy$si hodnotou ODP, doini

v v

vy

** Oznacuje obchodné nejvyznamnéjsi latky s hodnotami ODP uvedenymi u nich k pouziti
pro ucely protokolu.

*** V pfipadé latek, u nichz neni uveden GWP (potencial globalniho oteplovani), se pouzije
vychozi hodnota 0, dokud hodnota GWP neni vyznagena prostfednictvim postupu
uvedeného v ¢lanku 2 odst. 9 pism. a) bodu ii).

PFiloha v nasledujicim znéni se vklada do protokolu za pfilohu E:

"Priloha F: Regulované latky

Skupina Latka Stolety potencial

globalniho oteplovani
Skupina |
CHF,CHF, HFC-134 1100
CH,FCF, HFC-134a 1430
CH,FCHF, HFC-143 353
CHF,CH,CF, HFC-245fa 1030
CF;CH,CF,CH, HFC-365mfc 794
CF;CHFCF, HFC-227ea 3220
CH,FCF,CF; HFC-236¢b 1340
CHF,CHFCF; HFC-236ea 1370
CF;CH,CF, HFC-236fa 9810
CH,FCF,CHF, HFC-245ca 693
CF;CHFCHFCF.CF; HFC-43-10mee 1640
CH,F, HFC-32 675
CHF,CF,4 HFC-125 3500
CHCF; HFC-143a 4470 |
CH3F HFC-41 92
CH,FCH,F HFC-152 53
CH;CHF, HFC-152a 124
Skupina Il
CHF, HFC-23 14:80C |
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Clanek li: Vztah ke zméné z roku 1999

Zadny stat nebo organizace pro regionalni hospodafskou integraci nesmi uloZit listinu

o ratifikaci, prijeti nebo schvaleni nebo pfistupu k této zméné, pokud predtim nebo soucasné
neulozi takovou listinu ke zméné prijaté na jedenactém zasedani smluvnich stran v Pekingu
dne 3. prosince 1999.

Clanek lll: Vztah k Ramcové imluvé Organizace spojenych narodd o zméné klimatu
a jejimu Kjétskému protokolu

Tato zména nem4 za nasledek vynéti ¢asteéné fluorovanych uhlovodiki z plsobnosti
zavazkl obsazenych v ¢lancich 4 a 12 Ramcové Umluvy Organizace spojenych narodl
o zméné klimatu nebo v ¢lancich 2, 5, 7 a 10 Kjétského protokolu.

Clanek IV: Vstup v platnost

1. S vyjimkou uvedenou v odst. 2 niZe vstupuje tato zména v platnost dnem 1. ledna 2019 za
predpokladu, Ze nejméné dvacet listin o ratifikaci, pfijeti nebo schvaleni této zmeény bylo
uloZeno staty nebo organizacemi pro regionalni hospodaiskou integraci, které jsou
smluvnimi stranami Montrealského protokolu o latkach, které poskozuji ozonovou vrstvu.

V pfipadé, Ze tato podminka nebude splnéna k uvedenému datu, vstoupi zména v platnost
devadesatym dnem nasledujicim po dni, kdy byla spinéna.

2. Upravy &lanku 4 protokolu, regulace obchodu se staty, které nejsou smluvnimi stranami,
uvedené v ¢lanku | této zmény vstoupi v platnost dnem 1. ledna 2033 za pfedpokladu, Ze
nejméné sedmdesat listin o ratifikaci, pfijeti nebo schvaleni této zmény bylo uloZeno staty
nebo organizacemi pro regionalni hospodarskou integraci, které jsou smluvnimi stranami
Montrealského protokolu o latkach, které poskozuji ozonovou vrstvu. V pfipadé, ze tato
podminka nebude spinéna k uvedenému datu, vstoupi zména v platnost devadesatym dnem
nasledujicim po dni, kdy byla splnéna.

3. Pro Ucely odstavcu 1 a 2 se zadna listina uloZzena organizaci pro regionalni hospodarskou
integraci nezapocte jako dalsi k tém, které ulozily élenské staty takové organizace.

4. Po vstupu této zmény v platnost, jak je uvedeno v odstavcich 1 a 2, tato zmeéna vstoupi
v platnost pro jakoukoli dal$i smluvni stranu protokolu devadesatym dnem po dni ulozeni jeji
listiny o ratifikaci, pfijeti nebo schvaleni.

Clanek V: Prozatimni provadéni

Kazda smluvni strana mlze kdykoliv predtim, nez tato zména pro ni vstoupi v platnost,
prohlasit, ze bude v obdobi do takového vstupu v platnost provadét prozatimné jakékoli z
regulacnich opatieni uvedenych v ¢ianku 2 J a odpovidajici oznamovaci povinnosti v élanku
7.



